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POBUDE

Odbor za promet in turizem poziva Odbor za zunanje zadeve kot pristojni odbor, da v svoj 
predlog resolucije vključi naslednje pobude:

A. ker so globalni akterji v zadnjih letih prepoznali potencial prometne povezljivosti in 
prevzeli vodilno vlogo v prizadevanjih za strateški razvoj svetovne infrastrukture; ker je 
bil prvi korak v zvezi s tem na ravni EU narejen jeseni 2018 s sprejetjem strategije 
povezljivosti med EU in Azijo;

B. ker sodobni promet postaja vse bolj multimodalen in se ustvarjajo nove priložnosti za 
izboljšanje in nadaljnji razvoj prometnih omrežij med EU in Azijo, zlasti v železniškem 
in pomorskem sektorju;

C. ker je kriza zaradi covida-19 pokazala, da je neprekinjenost prometa z Azijo med 
pandemijo ključna za zagotavljanje dobavnih verig za vse vrste blaga;

D. ker se nikjer na svetu prometne povezave ne morejo primerjati s tistimi med EU in 
Azijo, kar zadeva prevožene količine in razdalje, ter ker je treba za zagotavljanje 
varnosti in zaščite, ne glede na način prevoza, upoštevati raznolikost in stabilnost 
prevoženih ozemelj;

E. ker bi bilo treba okrepiti spodbujanje vseevropskih pravil, kot so pravila EU o nadzoru 
državne pomoči in o javnih naročilih; ker je potrebna vzajemnost med partnerji, kar 
zadeva dostopnost javnih naročil; ker bi morala EU zagotoviti, da bodo postopki 
javnega naročanja odprti in pregledni, da bodo imele gospodarske družbe enake 
konkurenčne pogoje, ne glede na državo sedeža;

F. ker je treba ob upoštevanju ciljev zelenega prehoda EU razmisliti o emisijah 
toplogrednih plinov, ki nastajajo na prometnih poteh med EU in Azijo; ker bi lahko 
uporaba trajnostnih načinov prevoza znatno vplivala na te emisije, saj se prevažajo 
velike količine tovora; ker je treba posebno pozornost nameniti prehodu na alternativno 
energijo (elektrika ali vodik) za namene prometa, da ne bi omejili učinkovitosti cestnih 
prometnih povezav;

1. poziva Komisijo in Evropsko službo za zunanje delovanje (ESZD), naj zagotovita 
ustrezno izvajanje strategije povezljivosti med EU in Azijo na podlagi konkretnih 
političnih predlogov in pobud, da bi se izboljšale povezave med Evropo in Azijo ter 
zagotovil učinkovit mehanizem političnega upravljanja, s katerim bi lahko EU določala 
pravila na področju prometne povezljivosti, hkrati pa bi se uveljavljala njena načela, kot 
so preglednost, dobro upravljanje, trajnost, vzajemnost in lojalna konkurenca v enakih 
konkurenčnih pogojih, demokracija in človekove pravice; ugotavlja, da je Azija 
največja trgovinska partnerica EU ter da je zato povezljivost med EU in Azijo 
gospodarskega in geopolitičnega pomena; ugotavlja, da je Kitajska sistemska tekmica 
Evropske unije in da imajo infrastrukturni projekti vlogo v kitajski dolgoročni politični 
strategiji; ugotavlja, da bi morala EU še naprej spodbujati odprte in pregledne postopke 
za oddajo javnih naročil, v katerih bi imela vsa podjetja enake konkurenčne pogoje, ne 
glede na državo sedeža;
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2. poudarja, da smo se iz izkušenj s pandemijo covida-19 naučili nekaj pomembnega, zato 
priznava pomen usklajene ponovne vzpostavitve čezmejnega pretoka blaga, delavcev v 
prometu, storitev in kapitala, da se zagotovi, da globalne prometne poti in dobavne 
verige ostanejo odprte in varne; poziva Komisijo, naj spodbuja digitalizacijo in 
poenostavitev upravnih postopkov, da bi omogočila interoperabilnost prometnih omrežij 
in trgovine prek meja;

3. odločno spodbuja usklajen svetovni pristop s tesnim sodelovanjem s tretjimi državami, 
da bi ponovno vzpostavili in ohranili povezljivost, odporno prometno infrastrukturo in 
industrijo, ki bi podpirale globalne dobavne verige; zato poudarja, da bi moral večletni 
finančni okvir za obdobje 2021–2027 še naprej spodbujati naložbe v povezljivost z 
instrumenti, kot so naložbeni okvir za zunanje delovanje ali geografske naložbene 
zmogljivosti, na primer Sklad za spodbujanje naložb v sosedstvo (NIF), Sklad za 
spodbujanje naložb v Srednjo Azijo (IFCA) in Sklad za spodbujanje naložb v 
Aziji (AIF);

4. poziva Komisijo in države članice, naj kot sestavni del strategije povezljivosti med EU 
in Azijo opredelijo in uporabljajo minimalen niz standardov na področjih okolja, 
zdravja in pravic potnikov, da bi zagotovile, da bo standarde narekovala Unija; 
spodbuja Komisijo, naj določi posebna pravila, s katerimi zagotovi, da bodo vsi 
partnerji EU upoštevali in spoštovali načela trajnosti ter celovito povezljivost, ki temelji 
na pravilih; poudarja, da bi lahko EU in Azija bolje sodelovali, da bi izboljšali 
regulativno okolje, upravljanje javnih financ in mobilizacijo domačih sredstev; poudarja 
zavezanost EU izvajanju Pariškega sporazuma o podnebnih spremembah, tudi s 
spodbujanjem krožnega gospodarstva in naložb, odpornih na podnebne spremembe; 
pozdravlja sodelovanje na temelju teh načel med različnimi pobudami EU in Azije, kot 
je prometni koridor Evropa–Kavkaz–Azija (TRACECA), pozdravlja pa tudi 
spodbujanje novih pobud za sodelovanje na področju trajnostnega prometa s 
pomembnimi azijskimi partnerji, kot sta Indija in Centralna Azija;

5. pozdravlja sprejetje gospodarskega in naložbenega načrta EU za Zahodni Balkan ter 
sedanjo širitev vseevropskega prometnega omrežja (TEN-T) EU na Zahodni Balkan in 
države vzhodnega partnerstva, kar velja – glede na geografsko lego – šteti za ključni del 
strategije povezljivosti med EU in Azijo; poziva Komisijo, naj pospeši postopek 
pregleda TEN-T in njegove zunanje razsežnosti, razmisli o imenovanju posebnega 
koordinatorja TEN-T za države širitve in države vzhodnega partnerstva ter pripravi 
celovito prometno pobudo za povezavo TEN-T s strateškimi omrežji v Aziji;

6. poudarja, da je pomembna pazljivost pri uporabi sredstev EU za financiranje 
infrastrukturnih projektov, ki bi se lahko oddali podjetjem iz tretjih držav, kljub temu, 
da javna naročila v teh državah niso dostopna evropskim podjetjem, osredotočiti pa se 
je treba tudi na okoljsko, gospodarsko in socialno vzdržnost ter ustvarjanje resnične 
dodane vrednosti; poziva Komisijo, naj pozorno spremlja in usklajuje prizadevanja 
držav za izvedbo obstoječih načrtov razširitve omrežja TEN-T;

7. poudarja pomen železniških povezav in njihove prihodnje vloge v smislu naložbenih 
obetov; poudarja, da je treba zagotoviti enotno pravno ureditev za železniški prevoz 
blaga po vsej evrazijski celini; poziva k širitvi uporabe tehničnih specifikacij EU in k 
ustvarjanju novih gospodarskih obetov z odpiranjem trgov in spodbujanjem naložbenih 
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priložnosti;

8. poziva Komisijo, naj predlaga možnosti sofinanciranja EU za vzpostavitev in 
nadgradnjo terminalov za pretovarjanje, da bi povečali zmogljivosti obstoječih 
transevrazijskih železniških koridorjev; poziva Komisijo, naj izkoristi večjo varnost 
železniškega prevoza nevarnega blaga in zagotovi, da bodo zlasti kitajski organi potrdili 
odprtje železniških storitev med Kitajsko in EU za prevoz nevarnega blaga, v skladu s 
potrebnimi varnostnimi ukrepi in ustreznimi smernicami iz Priloge 2 k Sporazumu o 
mednarodnem železniškem tovornem prometu (SMGS)1, ki jih razširja Medvladna 
organizacija za mednarodni železniški promet (OTIF); poziva Komisijo, naj ob podpori 
Agencije Evropske unije za železnice (ERA) spodbuja evropsko-azijski železniški 
promet s harmonizacijo obstoječih razlik v pravnih predpisih o tem prometu;

9. poudarja pomen sedanjih pogajanj o celovitih sporazumih o zračnem prometu s 
partnerskimi državami v Aziji ter zagotavljanja, da bodo ti sporazumi obravnavali skrb 
za okolje; poziva zlasti, naj EU in Združenje držav jugovzhodne Azije (ASEAN) čim 
prej skleneta sporazum, ki bo po pričakovanjih povezal več kot milijardo državljanov; 
opozarja, da predvideni sporazum o zračnem prometu med EU in združenjem ASEAN 
ni namenjen uvajanju nelojalne konkurence med podjetji, temveč naj bi imel nasprotni 
učinek – ustvariti poštene in pregledne tržne pogoje, ki temeljijo na jasnem 
regulativnem okviru, ter zlasti uveljavljati visoke standarde EU, kar zadeva varstvo 
pravic delavcev v zračnem prometu, varnost, zaščito, upravljanja zračnega prometa ter 
socialno varstvo, varstvo potrošnikov in varstvo okolja; odločno spodbuja nadaljnje 
raziskave in inovacije na področju trajnostnega goriva za letalski sektor;

10. ugotavlja, da vzajemno dodeljevanje pravic do preleta prispeva k nemotenemu 
delovanju mednarodne trgovine; poudarja, kako pomembna je podpora EU azijskim 
državam pri blaženju vpliva civilnega letalstva na podnebne spremembe;

11. poziva Komisijo, naj si prek Mednarodne pomorske organizacije in sporazumov o 
pomorskem prometu prizadeva za nadaljnji napredek pri pobudah v pomorskem 
prometu, s katerimi naj bi digitalizirali in poenostavili upravne formalnosti ter okrepili 
pomorsko varnost v pristaniščih v Aziji; poziva Komisijo, naj spodbuja uporabo 
alternativnih goriv v evropskih in azijskih pristaniščih; poudarja pomen nadaljnjega 
sodelovanja s tretjimi državami v Aziji na podlagi ustreznih sporazumov o pomorskem 
prometu, ki bi pripomogli k urejanju in spodbujanju pomorskega prometa ter povečanju 
njegove trajnosti;

12. poudarja, da je EU zavezana pravici do plovbe ter trajnostnemu gospodarjenju z oceani 
in morji; opozarja na pomen varnih, stabilnih in čistih oceanov in morij po vsem svetu, s 
katerimi se gospodari trajnostno; poziva EU, naj zagotovi prehod njenih azijskih 
partnerjev na trajnostno modro gospodarstvo, ki spoštuje biotsko raznovrstnost in 
okolje;

13. je seznanjen s kritičnimi razmerami, v katerih so se znašli obtičali mornarji med 
pandemijo covida-19; obžaluje, da politične napetosti ali piratstvo na nekaterih 
mednarodnih pomorskih območjih ogrožajo svobodo plovbe na mednarodnih 

1 Sporazum o mednarodnem železniškem prevozu blaga Organizacije za sodelovanje železnic (OSJD).
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povezavah;

14. poudarja, da mora strategija povezljivosti zagotavljati, da bodo morali azijski cestni 
prevozniki spoštovati zakonodajo Unije v sektorju cestnega prometa; poziva k 
sodelovanju med Komisijo in državami članicami v zvezi z okrepitvijo zakonodaje 
Unije in nacionalne zakonodaje za ta sektor;

15. poudarja, kako pomembno je potekajoče delo platforme za povezljivost med EU in 
Kitajsko, ki preučuje možnosti za sodelovanje na področju prometa med razširjenim 
vseevropskim prometnim omrežjem EU in kitajsko pobudo En pas, ena pot; se zaveda 
pomena prizadevanj za večjo preglednost, spoštovanje pravil, vzajemnost pri dostopu 
do trgov in enake konkurenčne pogoje; poudarja, da je potreben celovit in vseobsegajoč 
pristop, da bi zagotovili prosto in pošteno trgovino za podjetja na področju razvoja 
prometne infrastrukture s Kitajsko; pozdravlja sodelovanje na podlagi teh načel med 
različnimi pobudami EU in azijskimi pobudami; z zanimanjem pričakuje izvedbo 
skupne študije, ki naj bi jo začela izvajati platforma za povezljivost, o trajnostnih 
prometnih koridorjih med Evropo in Kitajsko, ki temeljijo na železnicah.

16. se zaveda nove odločnosti kitajske zunanje politike ter vloge pobude En pas, ena pot in 
njenih prizadevanj za širjenje povezljivosti na zahod; glede na to poudarja, da si je treba 
prizadevati za usklajeno politiko EU do pobude En pas, ena pot; opozarja, da mora 
Evropa svojo strateško infrastrukturo zaščititi pred tujimi prevzemi, da bi ohranila 
suverenost; v zvezi s tem poudarja, da morajo biti pogodbene klavzule na tem področju 
čim bolj pregledne in morajo ščititi bistvene interese Unije.

17. spodbuja Komisijo, naj sprejme ukrepe za konkretno zagotavljanje lojalne in pregledne 
konkurence med gospodarskimi družbami; poudarja, da je treba zagotoviti, da bodo 
Evropejci vedno imeli dostop do velike izbire operaterjev in objektov; ugotavlja, da bi 
morale politike povezljivosti zmanjšati negativne zunanje učinke, kot so posledice za 
okolje in onesnaževanje; poudarja pomen trajnosti v celotni strategiji;

18. poudarja pomen digitalne infrastrukture in visokozmogljivih omrežnih vodov za 
povezljivost ter pomen varnosti podatkov, saj se mobilnost ljudi in blaga v veliki meri 
opira na prenos podatkov; poziva k ustrezni varnosti in kibernetski varnosti pri 
upravljanju teh tokov; opozarja, da teh izzivov ni mogoče obravnavati samo z 
nacionalnimi politikami; zato poziva EU, naj sodeluje z azijskimi partnerskimi 
državami, da bi prometna povezljivost z Azijo postala varnejša in zanesljivejša;

19. poudarja pomen najbolj oddaljenih regij EU, zlasti tistih, ki so bližje Aziji, in opozarja 
na njihov gospodarski potencial; spodbuja Komisijo, naj olajša naložbe na teh ozemljih, 
da bi okrepila njihovo povezljivost in spodbudila njihovo gospodarstvo;

20. poziva k popolni preglednosti pogodbe o gradnji železniške proge za visoke hitrosti 
Budimpešta–Beograd; poziva, naj se odpravi zaupnost podrobnosti pogodbe in pogojev 
za njeno sklenitev ter da se ti objavijo.
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